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Тридцать девятая сессия 
Пункт 4-4 повестки дня

ПОСЛЕДСТВИЯ ПРОДОЛЖЕНИЯ ВООРУЖЕННОГО КОНФЛИКТА 
МЕЖДУ ИРАНОМ И ИРАКОМ

____ шзации Объединенных Нации от 3 марта
1885 года да имя Генерального секретаря*

Имею честь препроводить Вашему Превосходительству текст 
письма министра иностранных цел Исламской Республики Иран Его 
Превосходительства д-ра Али Акбара Велаяти.

Ьуду весьма признателен за распространение этого письма в 
качестве документа тридцать девятой сессии Генеральной Ассамблеи 
по пункту 44 повестки дня.

Саид РАДЖАМ-ХОРАССАНИ 
Посол

Постоянный представитель

* Ранее распространено в качестве документа S/I7002.
85-06619 А.
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ПРИЛОЖЕНИЕ
Письмо министра иностранных дел Исламской Республики Иран

на имя Генерального секретаря
Как уже сообщалось Вам в моем письме от 9 февраля 1989 года 

(S/I6949), различные доклады миссии Вашего Превосходительства о 
нападениях, совершенных Ираком на невоенные и исключительно граж­
данские районы Исламской Республики Иран, со всей ясностью сви­
детельствуют о твердом намерении Ирака продолжать подобные преступ 
ные нападения и нарушать соглашение от 12 июня.

Хотел бы обратить Баше внимание на вышеуказанное письмо, в 
котором подчеркивается,что Исламская Республика Иран делает по­
следнее предупреждение и дает международным организациям послед­
нюю возможность найти пути возможного международного решения в 
целях прекращения постоянно совершаемых Ираком нападений и что, 
если подобное решение будет найдено, Исламская Республика Иран, 
несмотря на огромные людские потери, которые она несет в резуль­
тате того, что она строго соблюдает соглашение от 12 июня, не 
будет прибегать к ответным мерам.

Башему Превосходительству, разумеется, известно, что в ответ 
на зто предупреждение Исламской Республики Иран не было сделано 
каких-либо конструктивных шагов. Иракский режим со всей безнака­
занностью не подошел к этому вопросу серьезно, однако не стоит 
выражать огорчение в связи с этим.

Приходится с сожалением отмечать, что за этот период междуна­
родными организациями не было принято каких-либо практических 
мер для того, чтобы обеспечить соблюдение соглашения от 12 июня.
В результате этого иракский режим стал еше ожесточеннее совершать 
свои акты агрессии.

К сожалению, вчера массированные нападения Ирака против граж­
данских районов приобрели новые масштабы, когда 4 марта 1985 года 
в 1с ч. 35 м. два иракских истребителя подвергли обстрелу Ахваз.
Б результате этого обстрела 11 мирных жителей было убито, а 25 - 
ранено. Аналогичным образом в 1Ь ч. СО м. этого же дня было со­
вершено воздушное нападение на Ьушехр, в результате которого был 
поврежден ядерный реактор в этом городе. Сто последнее нападение, 
которое в настоящее время обсуждается на переговорах по разоруже­
нию в рамках вопросов о радиоактивном оружии, придало новые масшта 
бы уже существующим аспектам нарушения Ираком международных поло­
жений .
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Мы с сожалением заявляем, что, поскольку Ирак оставляет без 
внимания все международные призывы воздерживаться от нападений на 
невоенные и гражданские районы, несмотря на наши многочисленные 
искренние попытки обеспечить соблюдение соглашения от 12 июня, 
мы с этого момента в ответ на все подобные нападения Ирака будем 
принимать меры возмездия как единственно возможное средство 
прекрашения таких нападений. Однако даже в рамках этих мер мы 
будем учитывать все гуманные соображения и, прежде чем принимать 
меры возмездия, информировать об этом жителей иракских городов, 
с тем чтобы можно было избежать опасных последствий путем эвакуа­
ции населения этих городов.

Само собой разумеется, что ответственность за все эти послед 
ствия будет нести иракский режим.

Д-р Али Акбар ВЕЛАЯТИ 
Министр иностранных дел Исламской 

Республики Иран


